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1 Општи безбедносни
предупредувања

1.1 За документацијата
▪ Оригиналната документација е напишана на англиски јазик.

Сите други јазици се преводи.

▪ Предупредувањата опишани во овој документ опфаќаат многу
важни теми, следете ги внимателно.

▪ Инсталацијата на системот и сите активности опишани во
упатството за инсталација и во референтниот прирачник за
инсталатер МОРА да се извршат од овластен инсталатер.

1.1.1 Значење на предупредувања и симболи

ОПАСНОСТ
Укажува на ситуација која доведува до смрт или
сериозна повреда.

ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД СТРУЕН УДАР
Укажува на ситуација која може да доведе до струен
удар.

ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД ГОРЕЊЕ/ПАЛЕЊЕ
Укажува на ситуација која може да доведе до
запалување/палење поради екстремно високи или
ниски температури.

ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД ЕКСПЛОЗИЈА
Укажува на ситуација која може да доведе до
експлозија.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Укажува на ситуација која доведува до смрт или
сериозна повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ЗАПАЛИВ МАТЕРИЈАЛ

ВНИМАНИЕ
Укажува на ситуација која доведува до мала или
умерена повреда.

НАПОМЕНА
Укажува на ситуација која може да доведе до
оштетување на опрема или имот.

ИНФОРМАЦИИ
Укажува на корисни совети или дополнителни
информации.

Симболи што се користат на единицата:

Симбол Објаснување
Пред инсталацијата, прочитајте го упатство за
инсталација и работење и упатството за
вжичување.
Пред да извршувате одржување и задачи на
сервисирање, прочитајте го упатството за
сервисирање.
За повеќе информации, погледнете го
референтно упатство за инсталатер и корисник.

Единицата содржи ротирачки делови.
Внимавајте кога ја сервисирате или
прегледувате единицата.

Симболи што се користат во документацијата:

Симбол Објаснување
Укажува на наслов на слика или упатување до
истата.

Пример: "  1–3 Наслов на слика " значи
"Слика 3 во поглавје 1".
Укажува на наслов на табела или упатување до
истата.

Пример: "  1–3 Наслов на табела" значи
"Табела 3 во поглавје 1".

1.2 За корисникот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Ако НЕ сте сигурни како да работите
со единицата, контактирајте со
инсталатерот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Овој уред може да се користи од
деца на возраст од 8 години и
повеќе и лица со намалени физички,
сензорни или ментални способности,
или недостаток на искуство и
знаење, ако се под надзор или се
упатувани во врска со користењето
на уредот на безбеден начин и ги
разбираат вклучените ризици.
Деца НЕ СМЕАТ да играат со
уредот.
Чистењето и корисничкото
одржување НЕ СМЕЕ да се
извршува од деца без надзор.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да спречите струен удар или
пожар:
▪ НЕ плакнете ја единицата.
▪ НЕ работете со единицата со

влажни раце.
▪ НЕ ставајте никави предмети кои

содржат вода на единицата.

ВНИМАНИЕ
▪ НЕ ставајте никави предмети или

опрема врз единицата.
▪ НЕ седете, не качувајте се и не

стојте на единицата.
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▪ Единиците се означени со следниот симбол:

Ова значи дека електрични и електронски производи НЕ може
да се мешаат со несортиран отпад од домаќинство. НЕ
обидувајте се самите да го расклопите системот:
расклопувањето на системот, третирањето на разладното
средство, на маслото и на другите делови МОРА да се
изврши од овластен инсталатер и МОРА да соодветствува со
применливата легислатива.

Единиците МОРА да бидат третирани во специјализиран
капацитет за третирање за повторно користење, рециклирање
и поправка. Со тоа што ќе се осигурате дека овој производ е
правилно фрлен, ќе помогнете да се спречат потенцијални
негативни последици за околината и здравјето на луѓето. За
повеќе информации, контактирајте со инсталатерот или
локалните власти.

▪ Батериите се означени со следниот симбол:

Ова значи дека батериите НЕ смее да се мешаат со
несортиран отпад од домаќинството. Ако хемиски симбол е
отпечатен под симболот, тој хемиски симбол значи дека
батеријата содржи тежок метал над одредена концентрација.

Можни хемиски симболи се: Pb: олово (>0,004%).

Отпадните батерии МОРА да бидат третирани во
специјализиран капацитет за третирање за повторно
користење. Со тоа што ќе се осигурате дека отпадните
батерии се правилно фрлени, ќе помогнете да се спречат
потенцијални негативни последици за околината и здравјето
на луѓето.

1.3 За инсталатерот

1.3.1 Општо
Ако НЕ сте сигурни како да ја инсталирате или како да работите
со единицата, контактирајте го продавачот.

ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД ГОРЕЊЕ/ПАЛЕЊЕ
▪ НЕ допирајте го цевководот за разладно средство,

цевководот за вода или внатрешните делови во
текот на и непосредно по работата. Тие може да се
прежешки или преладни. Дајте им време да се
вратат на нормалната температура. Ако МОРА да
ги допрете, носете заштитни ракавици.

▪ НЕ допирајте никакво ненадејно истечено разладно
средство.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Несоодветната инсталација или додавање на опрема
или додатоци може да доведе до струен удар, краток
спој, истекувања, пожар или друго оштетување на
опремата. Користете САМО додатоци, опционална
опрема и резервни делови изработени или одобрени
од Daikin.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Уверете се дека инсталацијата, тестирањето и
применетите материјали се усогласени со
применлливата легислатива (најгоре во упатствата
опишани во Daikin документацијата).

ВНИМАНИЕ
Носете соодветна лична заштитна опрема (заштитни
ракавици, безбедносни очила,…) кога го инсталирате,
одржувате или го сервисирате системот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Искинете ги и фрлете ги пластичните кесички за
пакување за никој, а особено децата да не можат да
играат со нив. Можен ризик: задушување.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Преземете соодветни мерки да спречите единицата да
може да се користи како засолниште од мали животни.
Малите животни кои може да дојдат во допир со
електрични делови може да предизвикаат дефекти,
чад или пожар.

ВНИМАНИЕ
НЕ допирајте го влезот за воздух или алуминиумските
перки на единицата.

ВНИМАНИЕ
▪ НЕ ставајте никави предмети или опрема врз

единицата.

▪ НЕ седете, не качувајте се и не стојте на
единицата.

Во согласност со применливата легислатива, може да биде
неопходно да се обезбеди дневник со производот кој содржи
најмалку: информации за одржување, поправки, резултати од
тестови, периоди на подготвеност,…

Исто така, најмалку, следните информации МОРА да бидат
обезбедени на пристапно место на производот:

▪ Упатства за исклучување на системот во случај на итност

▪ Име и адреса на противпожарна станица, полиција и болница

▪ Име, адреса и дневни и ноќни телефонски броеви за
добивање услуга

Во Европа, EN378 ги обезбедува потребните упатства за овој
дневник.

1.3.2 Локација за инсталација
▪ Обезбедете доволно простор околу единицата за

сервисирање и циркулирање воздух.

▪ Уверете се дека локацијата за инсталација ја издржува
тежината и вибрацијата на единицата.

▪ Уверете се дека подрачјето е добро проветрено. НЕ
блокирајте никакви отвори за вентилација.

▪ Уверете се дека единицата е рамна.

НЕ инсталирајте ја единицата на следните места:

▪ Во потенцијално експлозивни атмосфери.

▪ На места каде што има машинерија што емитува
електромагнетни бранови. Електромагнетните бранови може
да го нарушат системот на контрола и да предизвикаат
дефект на опремата.

▪ На места каде што постои ризик од пожар поради истекување
на запаливи гасови (пример: разредувач или бензин),
јаглеродни влакна, запалива прашина.

▪ На места каде што се произведува корозивен гас (пример: гас
на сулфурна киселина). Корозија на бакарни цевки или
залемени делови може да предизвика истекување на
разладното средство.
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1.3.3 Разладно средство — во случај на
R410A или R32

Ако е применливо. Видете го упатство за инсталирање или
референтното упатство за инсталатер на вашата апликација за
повеќе информации.

НАПОМЕНА
Уверете се дека инсталирањето на цевковод за
разладно средство е усогласено со применливата
легислатива. Во Европа, EN378 е применливиот
стандард.

НАПОМЕНА
Уверете се теренскиот цевковод и поврзувањата да НЕ
бидат изложени на механичко напрегање.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Во текот на тестирањата, НИКОГАШ не оптоварувајте
го производот со притисок повисок од максималниот
дозволив притисок (како што е наведено на плочката
со име на единицата).

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Преземете доволни мерки на претпазливост во случај
на истекување разладно средство. Ако истекува
разладниот гас, веднаш проветрете ја областа. Можни
ризици:

▪ Прекумерни концентрации на разладно средство во
затворена просторија може да доведат до
недостаток на кислород.

▪ Може да се создаде токсичен гас ако разладниот
гас стапи во контакт со оган.

ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД ЕКСПЛОЗИЈА
Испумпување – Истекување на разладно средство.
Ако сакате да го испумпате системот, а постои
истекување во колото на разладното средство:

▪ НЕ користете ја автоматската функција за
испумпување на единицата, со која можете да го
соберете целото разладно средство од системот во
надворешната единица. Можна последица:
Самозапалување и експлозија на компресорот
поради навлегување воздух во компресорот што
работи.

▪ Користете издвоен систем за собирање, за
компресорот на единицата да НЕ мора да работи.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
СЕКОГАШ собирајте го разладното средство. НЕ
испуштајте го директно во околината. Користете
вакуумска пумпа да ја евакуирате инсталацијата.

НАПОМЕНА
Откако ќе биде поврзан целиот цевковод, уверете се
дека нема протекување на гас. Користете азот да
извршите откривање на истекување гас.

НАПОМЕНА
▪ За да избегнете дефект на компресорот, НЕ

полнете повеќе од посоченото количество разладно
средство.

▪ Кога системот со разладно средство треба да се
отвори, разладното средство МОРА да се третира
според применливата легислатива.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Уверете се дека нема кислород во системот. Разладно
средство може да се полни САМО по извршување на
тест за истекување и вакуумско сушење.

Можна последица: Самозапалување и експлозија на
компресорот заради навлегување кислород во
компресорот што работи.

▪ Во случај ако е потребно повторно полнење, видете ја
плочката со името на единицата. Таа го наведува типот на
разладно средство и потребното количество.

▪ Единицата е фабрички наполнета со разладно средство и во
зависност од големината на цевките и должината на цевките
некои системи имаат потреба од дополнително полнење со
разладно средство.

▪ Користете САМО алатки исклучиво за типот разладно
средство што се користи во системот, за да се осигури
отпорност на притисок и да се спречи туѓи материјали да
навлезат во системот.

▪ Наполнете течно разладно средство како што следи:

Ако Тогаш
Има сифонска цевка

(т.е. цилиндерот е означен со
"Прикачен сифон за полнење
течност")

Полнете со цилиндерот
исправен.

НЕМА сифонска цевка Полнете со цилиндерот
завртен наопаку.

▪ Полека отворајте ги цилиндрите со разладно средство.

▪ Наполнете разладно средство во течна форма. Додавањето
на истото во форма на гас може да спречи нормално
работење.

ВНИМАНИЕ
Кога постапката за полнење на разладно средство е
завршена или кога паузира, веднаш затворете го
вентилот на резервоарот со разладно средство. Ако
вентилот НЕ се затвори веднаш, преостанатиот
притисок може да наполни дополнителни разладно
средство. Можна последица: Неточно количество
разладно средство.

1.3.4 Средство за ладење – во случај на R744
Разгледајте го прирачникот за инсталирање или водичот за
инсталатери во апликацијата за повеќе информации.

НАПОМЕНА
Уверете се дека инсталирањето на цевковод за
разладно средство е усогласено со применливата
легислатива. Во Европа, EN378 е применливиот
стандард.

НАПОМЕНА
Уверете се теренскиот цевковод и поврзувањата да НЕ
бидат изложени на механичко напрегање.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Во текот на тестирањата, НИКОГАШ не оптоварувајте
го производот со притисок повисок од максималниот
дозволив притисок (како што е наведено на плочката
со име на единицата).

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Преземете доволно мерки на претпазливост во случај
на истекување на средство за ладење. Ако истече гас
од средството за ладење, веднаш проветрете го
просторот. Можни ризици:

▪ Труење со јаглерод диоксид

▪ Гушење

НАПОМЕНА
Откако ќе биде поврзан целиот цевковод, уверете се
дека нема протекување на гас. Користете азот да
извршите откривање на истекување гас.

НАПОМЕНА
▪ За да избегнете дефект на компресорот, НЕ

полнете повеќе од посоченото количество разладно
средство.

▪ Кога системот со разладно средство треба да се
отвори, разладното средство МОРА да се третира
според применливата легислатива.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Уверете се дека нема кислород во системот. Разладно
средство може да се полни САМО по извршување на
тест за истекување и вакуумско сушење.

Можна последица: Самозапалување и експлозија на
компресорот заради навлегување кислород во
компресорот што работи.

ВНИМАНИЕ
Вакумираниот систем ќе биде под тројна точка. За да
избегнете цврст мраз, СЕКОГАШ почнувајте да
полните со R744 во состојба на пареа. Кога ќе се
достигне тројната точка (5,2  бари апсолутен притисок
или 4,2  бари измерен притисок), може да продолжите
со полнење со R744 во течна состојба.

▪ Во случај ако е потребно повторно полнење, видете ја
плочката со името на единицата. Таа го наведува типот на
разладно средство и потребното количество.

▪ Единицата е фабрички наполнета со разладно средство и во
зависност од големината на цевките и должината на цевките
некои системи имаат потреба од дополнително полнење со
разладно средство.

▪ Користете само R744 (CO2) како средство за ладење. Други
супстанции може да предизвикаат експлозии и незгоди.

▪ НЕ полнете го течното средство за ладење директно од
гасовод. Компримирањето на течноста може да предизвика
неисправно работење на компресорот.

▪ Користете само алатки кои се соодветни исклучиво за видот
на средството за ладење што се користи во системот за да се
постигне отпор кон притисокот и да се спречи влегување на
туѓи материјали во системот.

▪ Отворајте ги цилиндрите за средство за ладење бавно.

ВНИМАНИЕ
Кога постапката за полнење на разладно средство е
завршена или кога паузира, веднаш затворете го
вентилот на резервоарот со разладно средство. Ако
вентилот НЕ се затвори веднаш, преостанатиот
притисок може да наполни дополнителни разладно
средство. Можна последица: Неточно количество
разладно средство.

1.3.5 Солен раствор
Ако е применливо. Видете го упатство за инсталирање или
референтното упатство за инсталатер на вашата апликација за
повеќе информации.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Изборот на солен раствор МОРА да биде во
согласност со применливата легислатива.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Преземете доволни мерки на претпазливост во случај
на истекување солен раствор. Ако истекува солен
раствор, веднаш проветрете ја областа и контактирајте
го вашиот продавач.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Амбиенталната температура во единицата може да
биде многу повисока од таа во просторијата, пр. 70°C.
Во случај на истекување на солен раствор, жешките
делови внатре во единицата може да создадат опасни
ситуации.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Користењето и инсталирањето на апликацијата МОРА
да соодветствува со мерките на претпазливост за
безбедност и животна средина наведени во
применливата легислатива.

1.3.6 Вода
Ако е применливо. Видете го упатство за инсталирање или
референтното упатство за инсталатер на вашата апликација за
повеќе информации.

НАПОМЕНА
Уверете се дека квалитетот на водата е во согласност
со директивата на ЕУ 2020/2184.

1.3.7 Електрична енергија

ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД СТРУЕН УДАР
▪ ИСКЛУЧЕТЕ го сето електрично напојување пред

да го вадите капакот од кутијата со осигурувачи, да
поврзувате електрично вжичување или допирате
електрични делови.

▪ Исклучете го напојувањето со електрична енергија
повеќе од 10  минути и измерете го напонот на
терминалите на кондензаторите на главното коло
или електричните компоненти пред сервисирање.
Напонот МОРА да биде помал од 50 V DC пред да
може да ги допирате електричните делови. За
локацијата на терминалите, погледнете го
дијаграмот за вжичување.

▪ НЕ допирајте ги електричните компоненти со
влажни раце.

▪ НЕ оставајте ја единицата без надзор кога е
изваден сервисниот капак.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Ако НЕ е фабрички инсталиран, прекинувач за
електрично напојување или други начини за
исклучување со одвојување на контакт кај сите полови
со обезбедување целосно исклучување под
прекумерен напон состојба од категорија  III, МОРА да
биде инсталиран во фиксното вжичување.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
▪ Користете САМО бакарни жици.

▪ Уверете се дека теренското вжичување е
усогласено со применливата легислатива.

▪ Секое теренско вжичување МОРА да се изврши во
согласност со дијаграмот за вжичување доставен со
производот.

▪ НИКОГАШ не стискајте ги намотаните кабли и
осигурете се дека НЕ доаѓаат во контакт со
цевководот и острите рабови. Уверете се дека не е
нанесен надворешен притисок врз поврзувањата на
терминалот.

▪ Уверете се да инсталирате вжичување за
заземјување. НЕ заземјувајте ја единицата за
комунална цевка, апсорбер на прекумерен напон
или заземјување за телефон. Непотполното
заземјување може да предизвика струен удар.

▪ Уверете се дека користите издвоено струјно коло.
НИКОГАШ не користете електрично напојување кое
се споделува со друг уред.

▪ Осигурете се дека сте ги инсталирале сите
потребни осигурувачи или прекинувачи на коло.

▪ Уверете се дека сте инсталирале заштита за
заземјување. Доколку не направите така, може да
настане струен удар или пожар.

▪ Кога инсталирате заштита за заземјување, уверете
се дека е компатибилна со инвертерот (отпорна на
високофрекфентна електрична бучава) да се
избегне непотребно отворање на заштита за
заземјување.

ВНИМАНИЕ
▪ Кога го поврзувате електричното напојување: прво

поврзете го кабелот за заземјување пред да ги
направите поврзувањата за пренос на електрична
енергија.

▪ Кога го исклучувате електричното напојување: прво
исклучете ги каблите за пренесување електрична
енергија, пред да го издвоите поврзувањето за
заземјување.

▪ Должината на проводниците помеѓу одушокот на
напонот на напојувањето со струја и самиот
терминален блок МОРА да бидат такви да жиците
што пренесуваат струја се растегнат пред да биде
растегната жицата за заземјување во случај ако
електричното напојување е извлечено од одушокот
на напон.

НАПОМЕНА
Мерки на претпазливост при поставување електрично
вжичување:

▪ НЕ поврзувајте вжичување со различна дебелина
на електричниот терминален блок (прекин на
електричното напојување може да предизвика
абнормална жештина).

▪ Кога се поврзува вжичување кое е со иста
дебелина, направете како што е покажано на
сликата погоре.

▪ За вжичување, користете ја назначената
електрична жица и цврсто поврзете, потоа
прицврстете да спречите нанесување надворешен
притисок на терминалната табла.

▪ Користете соодветен шрафцигер за затегнување на
терминалните шрафови. Шрафцигер со мала глава
ќе ја оштети главата и правилното затегање ќе биде
невозможно.

▪ Прекумерното затегање на терминалните шрафови
може да ги скрши.

Инсталирајте кабли за напојување на најмалку 1  метар
одалеченост од телевизори или радија да спречите
интерференција. Во зависност од радиобрановите, растојание
од 1 метар може да НЕ е доволно.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
▪ По завршувањето на електричните работи,

потврдете дека секоја електрична компонента и
терминал во кутијата со електрични компоненти е
безбедно поврзана.

▪ Уверете се дека сите капаци се затворени пред да
ја стартувате единицата.

НАПОМЕНА
Применливо САМО ако електричното напојување е
трофазно, а компресорот има начин на стартување
ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ.

Ако постои можност на обратна фаза по моментално
снемување струја и кога електричната енергија се
ВКЛУЧУВА и ИСКЛУЧУВА додека производот работи,
локално прикачете коло за заштита од обратна фаза.
Вклучувањето на производот во обратна фаза може да
го скрши компресорот и други делови.

1.4 Речник
Продавач

Продажен дистрибутер за производот.

Овластен инсталатер
Технички стручна личност која е квалификувана да го
инсталира производот.

Корисник
Лице кое е сопственик на производот и/или работи со
производот.

Применлива легислатива
Сите меѓународни, европски, национални и локални
директиви, закони, прописи и/или шифри кои се
релевантни и применливи за одреден производ или
домен.
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Компанија за сервисирање
Квалификувана компанија која може да го изврши или
координира потребниот сервис на производот.

Упатство за инсталирање
Прирачник со упатства наменет за одреден производ
или примена, што објаснува како да се инсталира,
конфигурира и одржува истиот.

Упатство за работење
Прирачник со упатства наменет за одреден производ
или примена, што објаснува како да работите со истиот.

Упатства за одржување
Прирачник со упатства наменет за одреден производ
или апликација, што објаснува (ако е релевантно) како
да се инсталира, конфигурира, да се работи со и/или да
се одржува производот или апликацијата.

Додатоци
Етикети, упатства, листи со информации и опрема кои
се испорачани со производот и кои треба да се
инсталираат според упатствата во придружната
документација.

Опционална опрема
Опрема направена или одобрена од Daikin која може да
се комбинира со производот според упатствата во
придружната документација.

Се набавува на лице место
Опрема која НЕ е направена од Daikin која може да се
комбинира со производот според упатствата во
придружната документација.
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